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SUB HH, Cod. orient. 320, fols. 3v/4r. Tabellarisches Inhaltsverzeichnis einer Handschrift mit verschiedenen fetvā-Sammlungen. Vermutl. 18. Jh., Osm. Reich (vgl.  

Kap. 3.6.2 und 9.2.2). | Table of contents of a manuscript with various fetvā collections, presented in tabular form. Presumably from the 18th century, Ottoman Empire 

(cf. section 3.6.2 and 9.2.2).
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gelehrte und saMMler 

scholars and collectors

SUB HH, Cod. orient. 305, fol. 2r. Detail. 1535, Altanatolisch-Türkisch. Varḳa ve Gülşāh. Die Miniatur 

zeigt Kinder und Lehrer in der Schule; einige Schüler halten Tafeln, auf die sie schreiben oder von 

denen sie lesen (vgl. Kap. 3.7.1). | 1535, Old Anatolian Turkish. Varḳa ve Gülşāh. The miniature shows 

children and teachers in school, some pupils hold tablets on which they write or from which they read 

(cf. section 3.7.1).
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Fig. 1: Bayerische Staatsbibliothek München, Ana 687 I.9.b, Nachlass J. H. Mordtmann, fols. 11v/12r. Undatiert, vermutl. 1860er-Jahre, Türkisch. Stambuler Hand-

schriften. | Bavarian State Library, Munich, Ana 687 I.9.b, bequeathed by J. H. Mordtmann, fols. 11v/12r. No date, presumably from the 1860s, Turkish. Stambuler 

Handschriften.

5.5

andreas david Mordtmann  
der ältere (1811–1879) und Johannes  
heinrich Mordtmann (1852–1932)

5.5

andreas david Mordtmann  
senior (1811–1879) and Johannes heinrich 
Mordtmann (1852–1932)

Der Orientalist und als Vertreter der Hansestädte in Kon
stan ti no pel wir ken de An dre as Da vid Mordt mann (A. D. M.) 
d. Ä. (1811–1879) so wie sein eben falls als Ori en ta list und 
Dip lo mat tä ti ger Sohn Jo han nes Hein rich (J. H. M.) (1852–
1932) spiel ten in mehr fa cher Hin sicht ei ne zen tra le Rol le für 
die Os ma ni caSamm lung der Staats und Uni ver si täts bib
lio thek Ham burg. Im Jah re 1841 be gann A. D. M. mit der 
Er stel lung ei nes Ver zeich nis ses ori en ta li scher Hand schrif ten 
der da ma li gen Ham bur ger Stadt bib lio thek, das Carl Bro
ckel mann spä ter für sei nen bis heu te gül ti gen Ka ta log nutz te 
(Bro ckel mann 1908, xvi–xvii). 

Vater und Sohn Mordtmann sammelten auch selbst os ma
ni sche Hand schrif ten. A. D. M. be saß 36 Hand schrif ten; 17 

Andreas David Mordtmann senior (A. D. M., 1811–1879), an 
orientalist and representative of the Hanseatic League in Con
stantinople, and his son Johannes Heinrich (J. H. M., 1852–
1932), who was likewise an orientalist and also a diplomat, 
were in many ways instrumental in assembling the collection 
of Osmanica now kept at the Hamburg State and University 
Library. In 1841, Andreas David Mordtmann senior began 
compiling an inventory of Ottoman manuscripts in what was 
then Hamburg City Library. This was later to form the basis 
of the catalogue compiled by Carl Brockelmann, which is still 
in use to this day (Brockelmann 1908, xvi–xvii). 

Andreas David Mordtmann senior and his son Johannes 
also collected Ottoman manuscripts themselves. A. D. M. 
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Fig. 2: Bayerische Staatsbibliothek München, Ana 687 A.97.3.I, Nachlass J. H. Mordtmann. Undatiert, vermutl. 1918–1932, Türkisch. Heft mit Exzerp- 

ten.| Bavarian State Library, Munich, Ana 687 A.97.3.I, bequeathed by J. H. Mordtmann. No date, presumably from 1918–1932, Turkish. Booklet containing excerpts. 

da von schick te er im Jah re 1865 aus Kon stan ti no pel an sei ne 
in Ham burg le ben de Frau zur Auf be wah rung. 1897 (ver mut
lich nach dem To de sei ner Frau) gin gen aus die sem Be stand 
14 Hand schrif ten als Ge schenk an die Ham bur ger Stadt bib
lio thek, in der A. D. M. sei ne be ein dru cken de Kar rie re be
gon nen hat te, und ver mut lich nicht zu letzt auch, da er sei ner 
Hei mat stadt, die er nach 1846 nie wie der auf su chen soll te, 
zeit le bens ver bun den blieb.

Die aus Handschriften und Drucken bestehende Samm
lung von J. H. M. wurde wenige Monate nach seinem Tod 
(4. Juli 1932) durch die Staats und Universitätsbibliothek 
Hamburg er wor ben. Da die Sammlung en bloc gekauft wur
de und es kei ne Akzessionsnummern gab, lassen sich nicht 
alle Handschrif ten eindeutig J. H. M. zuordnen. Hanna Sohr
weide konnte zumindest sechs Manuskripte als der Samm
lung J. H. M. zugehörig identifizieren. Andere Teile seiner 
Handschriftensammlung befinden sich heute in der Staats
bibliothek zu Berlin – Preußischer Kulturbesitz (Sohrweide, 
in Vorbereitung).

owned 36 manuscripts in 1865, 17 of which he sent from 
Constantinople to his wife in Hamburg for safekeeping. In 
1897 (presumably after his wife’s death), 14 manuscripts 
from the collection were gifted to Hamburg City Library 
where A. D. M. had embarked on his impressive career. He 
appears to have kept close ties to his home city throughout 
his lifetime, despite the fact that he was never to visit it again 
after 1846.

J. H. M.’s collection of manuscripts and prints was pur
chased by the Hamburg State and University Library a few 
months after he died (4 July 1932). Since the collection was 
bought en bloc and there were no accession numbers, not all 
of the manuscripts can be definitively assigned to him. Han
na Sohrweide identified at least six manuscripts as belonging 
to his collection. Other parts of the collection are now in the 
possession of the Berlin State Library – Prussian Cultural 
Heri tage (Sohrweide, in preparation).

Both men not only collected Ottoman manuscripts, but 
they also took an active interest in them. One testament to 
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Beide Männer waren nicht nur Sammler osmanischer Hand
schriften, sie beschäftigten sich darüber hinaus intensiv 
mit diesen. Hiervon zeugt ein mit „Stambuler Handschrif
ten“ betiteltes Heft von A. D. M., das sich im Nachlass von 
J. H. M. in der Bayerischen Staatsbibliothek findet. Es ent
hält eine tabellarische Auflistung von ca. 1.500 in diversen 
Istanbuler Bibliothekskatalogen verzeichneten historiogra
phischen Werken (Fig. 1). Vermutlich handelt es sich hier
bei um eine Auftragsarbeit, doch die dem Heft beiliegenden 
losen Blätter scheinen von A. D. M. beschrieben zu sein. Im 
selben Nachlass finden sich zahlreiche private Aufzeichnun
gen von J. H. M., darunter etliche Notizhefte, die er für seine 
osmanistischen und epigraphischen Studien angelegt hat
te. So auch das Heft mit Abschriften aus zwölf „türkischen 
Handschriften“ aus den „Bibliotheken Berlin, Dresden und 
Halle’sches Waisenhaus“, die vermutlich zwischen den Jah
ren 1918 und 1932 angefertigt wurden (Fig. 2).

this is a booklet entitled Stambuler Handschriften (‘Istanbul 
Manuscripts’) belonging to A. D. M., which was bequeathed 
to the Bavarian State Library by J. H. M. It contains a table 
listing approximately 1,500 historiographical works featured 
in the catalogues of various Istanbul libraries (fig. 1). This 
work was probably commissioned, but the loose leaves in
serted into the booklet appear to have been written on by 
A. D. M. The same bequeathed works contain numerous pri 
vate notes written by J. H. M., including quite a few note 
books which he had created for his Ottoman and epigraph
ical studies. One example is a booklet containing transcrip
tions from twelve ‘Turkish manuscripts’ from the ‘libraries 
of Berlin, Dresden and the Halle Orphanage’, which are 
likely to have been produced sometime between 1918 and 
1932 (fig. 2).

Yavuz Köse
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